
IT - La mascherina deve essere indossata come mo-
strato nella foto. Parte piccola sul naso, parte grande 
sotto 
GB - The mask must be worn as shown in the photo 
Small part on the nose, large part below.
FR - Le masque doit être porté de la façon montrée 
dans la photo : petite partie sur le nez, grande partie 
en-dessous.
DE - Die Maske muss, wie in der Abbildung gezeigt, 
getragen werden, d.h. der kleinere auf der Nase und 
der größere Teil unten.
ES - La mascarilla se debe colocar tal y como muestra 
la foto. Parte pequeña en la nariz, parte grande abajo.
PT - A máscara deve ser utilizada conforme mostra-
do na foto. Parte pequena sobre o nariz, parte grande 
para baixo.
SE - Ansiktsmasken ska bäras som fotot visar. Mindre 
del på näsan, större nedtill.
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KID

ENGLISH

1 - Product description and intended use
-

ric, designed to protect the nose and mouth

-

3 - Features
 The device consists of one layer and is machine washable 

 

 The fabric is NON-CYTOTOXIC according to tests carried 

 BFE Filtration
-

 Biological load
-
-

FRANÇAIS

1 - Description du produit et utilisation prévue
-

bone, destinée à la protection du nez et de la bouche.

 Les masques de la série BP2020V3 sont classées de Type 

3 - Caractéristiques

 

 Tissu NON CYTOTOXIQUE 

 Filtration BFE

 Charge Biologique

 Manipuler avec les mains propres et désinfectées, en faisant 
bien adhérer le masque au visage et dans la bonne position, 

grande sur la bouche et le menton.

-

produit conserve les mêmes caractéristiques physiques et 

est à jeter avec le plastique.

ITALIANO

carbonio, destinata alla protezione di naso e bocca.

3 - Caratteristiche

 Tessuto risultato NON CITOTOSSICO, da test effettuato su 

 Filtrazione BFE

 Carico Biologico

-

quindi buono o molto traspirante.

 Manipolare con mani pulite e igienizzate, facendo aderire 
bene la mascherina al viso, nella giusta posizione, ovvero 
con la parte più piccola verso il naso, e quella più grande su 
bocca e mento.

NON USA-
RE CANDEGGINA

stata contaminata, nel qual caso deve essere smaltita come 
-

stica.

ESPAÑOL

-

3 - Características

estéril
 

 Tejido resultado NO CITOTÓXICO, por pruebas efectuadas 

 Filtración BFE

DEUTSCH

 Waschbare Maske aus 99% Polyesterstoff und 1% Kohle-
faser. Sie dient zum Schutz von Mund und Nase.

 Die einlagige Schutzausrüstung kann in der Waschmaschine 

werden. Sie ist nicht steril.

 Aus den an Fibroblasten durchgeführten Test geht hervor, 
NICHT ZYTO-

TOXISCH ist.

 Biologische Belastung

durchgeführten Labortests hervorgeht Luftdurchlässigkeit 

d.h. gut oder sehr atmungsaktiv

-
-

sicht haftet, d. h. mit dem kleinsten Teil zur Nase und dem 
größeren Teil zum Mund und Kinn gerichtet.

-

-

behält das Produkt seine physischen und technischen Merk-

-

Kunststoff entsorgt werden.

therefore good or very breathable

mask adheres well to the face, in the right position, i.e. with 
the smallest part towards the nose, and the larger one over 
the mouth and chin.

 By hand or in the washing machine, with a detergent, up to 
DO NOT BLEACH

 By complying with the instructions for use and maintenance, 
the product maintains the same physical and technical fea-

-
taminated, in which case it must be disposed of as “special 
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Non sterile Leggere le 
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Non-sterile for use 

Pas stérile  

Dispositif médical conforme à la directive 
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PORTUGUÊS

1 - Descrição do produto e uso previsto
-

bono, destinada à proteção do nariz e da boca.

3 - Características
-

Não estéril
 

 Tecido com resultado NÃO CITOTÓXICO em teste realiza-

 Filtração BFE
-

-

portanto, bom ou muito transpirante

 Manipule com as mãos limpas e higienizadas, fazendo a 
máscara aderir bem ao rosto na posição correta, ou seja, 
com a parte menor no nariz e a maior sobre a boca e o 
queixo.

-

NÃO 

SVENSKA

avsedd till skydd för näsa och mun.

3 - Egenskaper
 Anordningen, som består av ett skikt kan tvättas i tvättma-

 

 Tyget resulterat , av test som utförts på 

4 - Användningssätt och anvisningar
 Arbeta med rena och sanerade händer, så att ansiktsmas-

ken fäster väl i ansiktet, i rätt position, det vill säga med den 
mindre delen mot näsan och den större mot mun och haka.

-

 Tvätta för hand eller i tvättmaskinen, med tvättmedel och 

produkten sina fysiska och tekniska egenskaper ända till 

den inte förorenats, i annat fall ska den avyttras som “sär-

POLSKI 

1 - Opis produktu i jego przeznaczenie
 Maseczka do prania, wykonana w 99% z tkaniny poliestro-

ust i nosa.

-

Nie jest sterylna
 

 Tkanina jest NIECYTOTOKSYCZNA

 Filtracja BFE
-

-

3 - Caracteristici

 

-

 Filtrare BFE

  

-

-

ARABIC

 Carga Biológica

Per-

 Manipular con las manos limpias e higienizadas, haciendo 

adecuada, es decir con la parte más pequeña hacia la na-

 -

NO 

producto mantiene las mismas características físicas y téc-

haya sido contaminada, en cuyo caso deberá ser eliminada 

plástico.

-
Przepusz-

-

-

 

 Maseczka przeznaczona jest do utylizacji jako odpad ko-

-

 

  

   

Fabricante 

No estéril -
ciones de uso 

Dispositivo médico segun a la Directiva 

Fabricante Data de fabrico

Não estéril de uso 

Dispositivo médico em conformidade com a 

Produktkod Satsnummer 

Tillverkare Tillverkningsdatum

Läs bruksanvisningen

Den medicinska anordningen överensstämmer 

Numer katalo-
gowy Kod partii

Producent Data produkcj

Nie sterylne Przeczytaj instrukcje 

 

Nicht steril utilizare

-
to mantém as mesmas características físicas e técnicas por 

sido contaminada, caso em que deve ser descartada como 

como plástico.
din plastic.-

-
-

-

-

 -

-

-


